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Karté atzimétais regions ir aizliegta zona braucgjiem, dalibniekiem un vinu
parstavjiem. Aizliegts parvietoties pa celiem, kas atrodas trases atrasanas
vietas shéma noradrtaja teritorija.

The marked area in this map is the forbidden area for competitors. For
drivers, entrants and their representatives it is strictly forbidden to be present
on roads located in the particular territory of the route.

ﬂm. l&? R

= X

& . “ Senci
leZsétas, esterd) ‘-; b
T dik \[

| .

ales pilsk.
Ezernieki

o o _tortTi

Aravas IuLazn.

Rozkalni=

/

k]r’ /

A
Griepciems ~Bérzremesi
Mazrimgne®\Priedulas  El

Ligas dzirmavas’

. e,
‘Fuksfs / 114

Steripi

[/
i

>




